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s MBOY «lllemanakosckas OOIL»

COI'JTACOBAH '
NeJaroru4eCKUM COBETOM

(npotokoun ot 16.09.2019 Ne 2)

Iopsinox g 4 :
9q)opM.11enml BO3HHKHOBEHHSI, IPHOCTAHOBJICHHS H npexpamennﬂ 0Tnomgnnn Memny i
MBOY «Illemasakoekas OOy u o0yualomuMHcs U (AJIH) POAUTEIAMH (3alcomn>mn
NpeACTABUTEIAMH) HECOBEPIEHHOJIETHHX 00yYar0mMuXxcst

1. O6mue noJioxkeHust

1.1. Hacrosmmit ITopsimox odopMIeHHs BO3HHKHOBEHHS, IPHOCTAHOBJIECHHS M IIPEKpAlICHHS
otHomeHuid Mexnay MBOY «lllemanakoBckas OOIl» u obyuarommmucs 4 (WIH) POOUTENSIMHA
(3aKOHHBIMH [PE/ICTABUTEIISIMH) HECOBEPIIEHHOIIETHAX 00YJaIOIMXCs (aiee — HOpA0K) paspaboTaH
B co0TBeTCTBHH ¢ DeepanbHbM 3aK0HOM 0T 29.12.2012 Ne 273-®3 «O6 o6pasoBanuu B Poccuiickoi
Oenepanun», YCTaBOM MYHHIMIAILHOIO OIOKETHOrO  001e00pa3oBaTebHOIO  yUPEKICHHS
«IllemanakoBCKasi OCHOBHas 00meobpa3oBarTelibHas MKoja SIIbYMKCKOro padona YyBamickoi
Pecry6uku» (Hajee — MKoma).

1.2. Hacrosmuii nopsok ycTtaHaBauBaeT obmue TpeOGoBaHHusS K 0GOPMIIEHHIO BOSHUKHOBEHHUS,
W3MEHEHMs, TPUOCTAHOBJIEHHS M MpEKpalleHus: 00pa3oBaTENbHBIX OTHOLICHHH IPH pealu3alliu
IIIKOJIOI‘/'IVOCHOBHLIX U JIOTIOJTHUTENIBHBIX 00I1e00pa30BaTENbHBIX MPOTrPaMM.

3 Oco0eHHOCTH BO3HMKHOBEHHUS, MPHOCTAHOBJICHHS M NPEKPAIIECHHS OTHOLICHHH MEXIy
LIKOA U oOywarommmucs ©  (WIH)  POOUTENSIMH  (3aKOHHBIMH  IIPE/ICTABUTEIISIMH)
HeconepmeHHoneTan o0yJaromuxcss B 4YacTH, HE YperyJHpOBaHHOW 3aKOHOJATEIBECTBOM 00
00pa30BaHUM W HACTOSIIMM MOPSAIKOM, MOTYT YCTaHABIMBATHCS JIOKATbHBIMH HOPMaTHBHBIMH aKTaMH
IIKOJIBI TI0 OCHOBHBIM BOIIPOCAaM OpraHHM3allMK ¥ OCYIIECTBIICHHS 00pa30BaTENbHOM NESITEIbHOCTH, B
TOM YHCJIE PETIAMEHTHPYIOIMMHU IpaBUjia mpruemMa o0ydaromuxcsi, HOpsAI0OK U OCHOBAaHUS NEPEBOAA,
OTYHCIICHHS ¥ BOCCTAHOBJICHHS 00y4arOIIUXCS.

2. OcHoBaHMA ¥ MOPSAIOK 0popMIIeHUS
BO3HHKHOBEHHSI 00pa30BaTe/IbHBIX OTHOIMEHHH

2.1. OcHOBaHMEM BO3HHKHOBEHHsI 0Opa30BaTENbHBIX OTHOIICHHWH SIBISETCS MPUKa3 IIKOJIBI O
npueMe JiMia Ha OoOy4eHHe WIH Ui TPOXOXKICHHS IPOMEXYTOUYHOM aTrTecTalud H (WIH)
TOCyapCTBEHHOM HWTOrOBOWM arTecTtanmuud. Ecmu ¢ oOydaromuMmcs, pOAUTENSIMH (3aKOHHBIMH
IPEJICTABUTENISIMU) HECOBEPIIEHHOJIETHET0 00Y4aroMEerocs 3akIi04eH JOroBop 00 OKa3aHMM ILIATHBIX
i00pa3oBaTeNbHBIX YCIYT, IPUKA3 U3JAETCSI HA OCHOBAHUH TAKOTO JOrOBOPA.

2.2. Ilpu mpueme B MEpBBIM Kjacc, a TakKe i MPOXOXKACHUS IPOMEKYTOYHON aTxeCTaunn %}
(MJIH) TOCYIapCTBEHHOM MTOTOBOM aTTECTAllMd OTBETCTBEHHBIN 3a MpUEM 3asBICHHH U JOKYMEHTOB
TOTOBHT TMPOEKT IMpHKa3a O 3aUUCIEHHH M T[epelaeT €ro Ha I[OJNMCh JHUPEKTOpYy HIIH
YIIOJTHOMOYEHHOMY UM JIMILY B T€UEHHE TpeX pabouux AHEH Mmocie mprueMa JOKyMEHTOB.

2.3.Ilpu mpueme B mMopsaKe TepeBoja Ha OOydYeHHE MO OCHOBHBIM 0OO0IIe0Opa3oBaTeIbHBIM
MporpaMMaM OTBETCTBEHHBIM 3a TMpHEM 3asBICHUA M JJOKYMEHTOB TOTOBHUT IIPOEKT IIpHKa3a O
3aYMCJIEHHA B COOTBETCTBYIONIMM KJacC W TepelaeT ero Ha IOJIMCh IUPEKTOPY WM
YIOJIHOMOYEHHOMY MM JIHILy B T€YE€HHE OJHOTO paboyero JHs Mocie IpueMa JOKYMEHTOB.

* 2.4.Ilpu npueme Ha oOydeHHE MO JOrOBOpaM 00 OKa3aHWH ILIATHBIX 00pa30BaTENbHBIX YCIYT
OTBETCTBEHHBIM 3a TMpUEM 3asBI€HWH U JOKYMEHTOB TIOTOBHT INPOEKT IpHKa3a O 3a4YHCIIEHHH H

HepeIaeT ero Ha MOIUCH JUPEKTOPY MM YIOJTHOMOUYSHHOMY MM JIMIy B T€YEHHE OJHOrO pabodero !

JHS TIOCTIe TMpHeMa JOKYMEHTOB M 3aKJIIOUeHHs JOroBopa 00 OKa3aHMH IIaTHBIX 0Opa3oBaTElIbHBIX
yCIIyT.

2.5.1lpaBa u O0OA3AQHHOCTH OOYYAIOIIETOCs, MNPEIYCMOTPEHHBIE 3aKOHOAATECTBOM 00
00pa3oBaHWM ¥ JIOKAJTHbHHIMH HOPMATHBHBIMH aKTaMH ILKOJIBI, BO3HHKAIOT y JIMIA, IPHHATOrO Ha
obOydeHwue, ¢ IaThl, yKa3aHHOU B IMPHUKa3e O IPUEMe JIUIA Ha 00y4eHHe.
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3. Основания и порядок оформления
изменения образовательных отношений

3.1. Образовательные отношения изменяются в случае изменения условий получения обучающимся образования по конкретной основной или дополнительной образовательной программе, повлекшего за собой изменение взаимных прав и обязанностей обучающегося и организации, осуществляющей образовательную деятельность:

– при переходе обучающегося с одной образовательной программы на другую;

– в случае изменения формы обучения;

– при изменении языка образования, изучаемого родного языка из числа языков народов РФ, в том числе русского языка как родного языка, государственных языков республик РФ, факультативных и элективных учебных предметов, курсов, дисциплин (модулей);

– в случае перевода на обучение по индивидуальному учебному плану, в том числе ускоренное обучение;

– при организации обучения по основным общеобразовательным программам на дому для обучающихся, нуждающихся в длительном лечении, а также детей-инвалидов;

– в случае внесения изменений в условия получения образования, предусмотренные договором об оказании платных образовательных услуг.

3.2. Основанием для изменения образовательных отношений является приказ, изданный директором или уполномоченным им лицом. Если с обучающимся, родителями (законными представителями) несовершеннолетнего обучающегося заключен договор об оказании платных образовательных услуг, приказ издается на основании внесения соответствующих изменений в такой договор.

3.3. Уполномоченное должностное лицо, получившее заявление об изменении условий получения обучающимся образования, готовит проект соответствующего приказа и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу в течение пяти рабочих дней с даты приема документов.

3.4. В случаях когда решение об изменении образовательных отношений принимает педагогический совет, а также в случаях привлечения педагогического совета для реализации права обучающегося на образование в соответствии с уставом и локальными нормативными правовыми актами школы, уполномоченное лицо готовит проект приказа и передает его на подпись в течение одного рабочего дня с даты принятия решения педагогическим советом.

3.5. В случаях организации обучения по основным образовательным программам на дому уполномоченное лицо готовит проект приказа в сроки и порядке, предусмотренные нормативным правовым актом уполномоченного органа государственной власти субъекта Российской Федерации.

3.6. Права и обязанности обучающегося, предусмотренные законодательством об образовании и локальными нормативными актами школы, изменяются с даты издания приказа или с иной указанной в нем даты.

4. Основания и порядок оформления
приостановления образовательных отношений

4.1. Образовательные отношения приостанавливаются в случае предоставления обучающейся отпуска по беременности и родам и отпуска по уходу за ребенком до достижения им возраста трех лет в порядке, установленном законодательством.

4.2. Отпуск по беременности и родам предоставляется по заявлению обучающейся или родителя (законного представителя) обучающейся на основании медицинского заключения. Продолжительность отпуска по беременности и родам устанавливается в соответствии с представленным заявлением, но не более 70 (в случае многоплодной беременности – 84) календарных дней до родов и 70 (в случае осложненных родов – 86, при рождении двух или более детей – 110) календарных дней после родов.

Отпуск по беременности и родам исчисляется суммарно и предоставляется обучающейся полностью независимо от числа дней, фактически использованных ею до родов.

4.3. Уполномоченное должностное лицо, получившее заявление о предоставлении отпуска по беременности и родам, готовит проект соответствующего приказа и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу в течение одного рабочего дня с даты приема документов.

4.4. Отпуск по уходу за ребенком до достижения им возраста трех лет предоставляется по личному заявлению обучающейся или родителя (законного представителя) обучающейся при предъявлении оригинала свидетельства о рождении ребенка.

4.5. Уполномоченное должностное лицо, получившее заявление о предоставлении отпуска по уходу за ребенком до достижения им возраста трех лет, готовит проект соответствующего приказа и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу в течение одного рабочего дня с даты приема документов.

4.6. Обучающаяся в период нахождения ее в отпуске по беременности и родам (отпуске по уходу за ребенком до трех лет) освобождается от обязанностей, связанных с освоением ею образовательной программы, и не допускается к образовательному процессу до завершения отпуска. С заказчика по договору об оказании платных образовательных услуг за время отпуска обучающейся плата за обучение не взимается.

4.7. Права и обязанности обучающейся, предусмотренные законодательством об образовании и локальными нормативными актами школы, приостанавливаются с даты, указанной в приказе о предоставлении отпуска по беременности и родам (отпуска по уходу за ребенком до трех лет).

4.8. Отпуск по беременности и родам (отпуск по уходу за ребенком до трех лет) завершается по окончании периода времени, на который он был предоставлен, либо до окончания указанного периода на основании заявления обучающейся или родителя (законного представителя) обучающейся. Обучающаяся допускается к обучению по завершении отпуска на основании приказа директора школы или уполномоченного им должностного лица. В случае необходимости ликвидации разницы в образовательных программах и иных случаях обучающаяся переводится на обучение по индивидуальному учебному плану в порядке, предусмотренном локальным нормативным актом школы.

4.9. Обучающаяся по завершении отпуска по беременности и родам (отпуска по уходу за ребенком до трех лет) вправе изменить форму обучения и форму получения образования, иные условия получения образования в порядке, предусмотренном локальными нормативными актами школы.

5. Основания и порядок оформления
прекращения образовательных отношений

5.1. Основанием для прекращения образовательных отношений является приказ школы об отчислении обучающегося. Если с обучающимся, родителями (законными представителями) несовершеннолетнего обучающегося заключен договор об оказании платных образовательных услуг, при досрочном прекращении образовательных отношений такой договор расторгается на основании приказа школы об отчислении обучающегося.

5.2. При отчислении в случае изменения формы получения образования на обучение в форме семейного образования или самообразования уполномоченное должностное лицо готовит проект приказа об отчислении и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу в течение трех рабочих дней с даты приема заявления.

5.3. При отчислении из школы в порядке перевода в другую образовательную организацию на обучение по основным общеобразовательным программам уполномоченное должностное лицо готовит проект приказа об отчислении в порядке перевода и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу в течение одного календарного дня с даты приема заявления.

5.4. При отчислении из школы в связи с получением образования уполномоченное должностное лицо готовит проект приказа об отчислении выпускников на основании результатов государственной итоговой аттестации и решения педагогического совета и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу в течение одного рабочего дня с даты решения педагогического совета.

5.5. При отчислении несовершеннолетнего обучающегося, достигшего возраста 15 лет, в качестве меры дисциплинарного взыскания уполномоченное лицо готовит приказ об отчислении и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу после проведения необходимых процедур учета мнения родителей (законных представителей) обучающегося и согласования с комиссией по делам несовершеннолетних в течение одного рабочего дня с даты последнего согласования.

5.6. При отчислении обучающегося, обучение которого осуществляется на основании договора об оказании платных образовательных услуг, должностное лицо своевременно готовит проект приказа об отчислении с соблюдением сроков и порядка, установленных локальными нормативными актами школы, и передает его на подпись директору или уполномоченному им лицу.

5.7. Права и обязанности обучающегося, предусмотренные законодательством об образовании и локальными нормативными актами школы, прекращаются с даты его отчисления из школы.

